
 
 

 

 

 

 

 

 



 
 

 
 

 

 

 

 

 

 



 
 

ТЛУМАЧАЛЬНАЯ ЗАПIСКА 

 

Вучэбная праграма па дысцыпліне “Уводзіны ў славянскую філалогію” 

прызначана для рэалізацыі на першай ступені вышэйшай адукацыі ў межах 

цыкла спецыяльных дысцыплін і займае сярод іх важнае месца. “Уводзіны ў 

славянскую філалогію” з’яўляецца дысцыплінай модуля “Асновы 

мовазнаўства”. Яна знаѐміць студэнтаў са станам і напрамкамі развіцця 

славянскай філалогіі, пачынаючы ад першых упамінанняў пра мову славян да 

навуковых распрацовак айчынных і замежных мовазнаўцаў канца ХХ – 

пачатку ХХI стст. Веды па славянскай філалогіі неабходныя будучым 

настаўнікам-філолагам для больш дакладнага разумення шляхоў і спосабаў 

фарміравання беларускай нацыянальнай мовы, прагназавання яе далейшага 

развіцця ва ўмовах дзяржаўнага беларуска-рускага двухмоўя. Праз знаѐмства 

са славянскімі мовамі і іх становішчам у сучасным свеце ўдасканальваюцца 

метады даследавання ў беларусістыцы, дасягаецца большая іх эфектыўнасць і 

практычнае значэнне.  

Мэта вучэбнай дысцыпліны “Уводзіны ў славянскую філалогію” – 

даць студэнтам пачатковыя веды аб славянскіх народах і іх мовах, пазнаѐміць 

з багатай духоўнай і матэрыяльнай культурай славянскага свету. 

Задачы вучэбнай дысцыпліны “Уводзіны ў славянскую 

філалогію”: 

– пазнаѐміць студэнтаў з лінгва-культуральнай разнастайнасцю 

славянскага свету і тымі фактарамі, што дазваляюць аб’ядноўваць славянаў у 

адну этнічную групу;  

– сфарміраваць уяўленне аб праславянскай мове, метадах яе 

рэканструкцыі і гісторыі ўзнікнення славянскай пісьменнасці; 

– удасканаліць навыкі крытычнага аналізу найбольш складаных з’яў 

славянскай філалогіі; 

– навучыць будучых настаўнікаў-славеснікаў распазнаваць тэксты на 

розных славянскіх мовах;  

– набыць элементарныя навыкі чытання тэкстаў на стараславянскай і 

розных славянскіх мовах, а таксама вылучэння ў іх адметных рыс; 

– садзейнічаць падрыхтоўцы высокаадукаваных, творчых і крытычна 

думаючых спецыялістаў, здольных практычна выкарыстоўваць набытыя 

веды пры вывучэнні спецыяльных мовазнаўчых дысцыплін. 

Месца вучэбнай дысцыпліны ў шэрагу іншых дысцыплін. “Уводзіны з 

славянскую філалогію”– вучэбная дысцыпліна, якая мае ярка выражаны 

міждысцыплінарны характар, што абумоўлена яе аб’ектам даследавання. 

Cлавянскія мовы і народы вывучаюцца ў мовазнаўстве, літаратуразнаўстве, 

гісторыі, што дае магчымасць настаўнікам паспяхова ажыццяўляць 

міжпрадметныя сувязі. 

Сувязь вучэбнай дысцыпліны з іншымі дысцыплінамі. Вучэбная 

дысцыпліна “Уводзіны з славянскую філалогію” звязана з такімі вучэбнымі 

дысцыплінамі, як, “Уводзіны ў мовазнаўства”, “Гісторыя беларускай 

літаратурнай мовы”, а таксама са школьным курсам беларускай мовы. 



 
 

Асаблівая ўвага пры выкладанні асобных тэм павінна ўдзяляцца вывучэнню 

спецыфічных асаблівасцей славянскіх моў. Лекцыйныя і практычныя заняткі, 

прадугледжаныя вучэбным планам, узаемна звязаны і арганічна дапаўняюць 

адно аднаго, даючы магчымасць паглыбіць і ўдасканаліць набытыя веды. 
У выніку вывучэння вучэбнай дысцыпліны “Уводзіны ў славянскую 

філалогію” студэнт павінен: 

ведаць:  

– найбольш пашыраныя гіпотэзы паходжання славянаў і 

месцазнаходжання іх прарадзімы; 

– кантакты славянаў у старажытнасці з іншымі еўрапейскімі народамі; 

– адметнасці духоўнай і матэрыяльнай культуры славянаў; 

– фанетычна-граматычныя і графічныя асаблівасці славянскіх моў, 

важныя звесткі пра гістарычны лѐс іх носьбітаў; 

– гісторыю станаўлення славянскай філалогіі; 

– сучасную праблематыку славістычнай навукі; 

– асноўную навуковую і даведачную літаратуру па дадзенай вучэбнай 

дысцыпліне; 

умець: 

– адбіраць, аналізаваць і сістэматызаваць моўныя факты; 

– праводзіць самастойныя лінгвістычныя назіранні, рабіць абагульненні 

і вывады; 

– заўважаць агульнае і адметнае ў навуковых фактах пра славянскія 

мовы; 

– карыстацца разнастайнымі славянскімі слоўнікамі, вучэбнымі 

дапаможнікамі і даведачнай літаратурай; 

валодаць:  
– сістэмай тэарэтычных ведаў па гісторыі станаўлення і развіцця 

славянскай філалогіі як навукі, навыкамі гістарычнага аналізу моўнага 

матэрыялу, практычнага выкарыстання набытых ведаў пры аналізе розных 

лінгвістычных фактаў;  

– уменнем разглядаць сучасныя моўныя факты у іх гістарычнай і 

прасторавай рэтраспектыве. 

Вывучэнне вучэбнай дысцыпліны “Уводзіны ў славянскую філалогію” 

павінна забяспечыць у студэнтаў фарміраванне спецыялізаванай кампетэнцыі 

СК–6: Характарызаваць і супастаўляць сучасныя славянскія мовы, 

улічваючы гісторыю паходжання славян, славянскіх моў і славянскай 

палеаграфіі.  

Структура зместу вучэбнай дысцыпліны 

Вучэбная дысцыпліна на дзѐнным аддзяленні чытаецца на 2 курсе ў 3-м 

семестры. У адпаведнасці з вучэбным планам установы вышэйшай адукацыі 

“Беларускі дзяржаўны педагагічны ўніверсітэт імя Максіма Танка” на 

вывучэнне вучэбнай дысцыпліны “Уводзіны ў славянскую філалогію” ўсяго 

адводзіцца 108 вучэбных гадзін, з якіх 48 – аўдыторныя і 60 гадзін – 

самастойная праца.  

Форма атрымання вышэйшай адукацыі – дзѐнная. Форма прамежкавай 



 
 

атэстацыі – экзамен. 

 

Размеркаванне гадзін на дзѐнным аддзяленні на 2 курсе: 

семестр усяго 

гадзін 

аўдыторныя лекцыі практычныя самаст. 

праца 
форма 

атэстацыі 

3 108 48 24  24 60 экзамен 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ЗМЕСТ ВУЧЭБНАГА МАТЭРЫЯЛУ 

 

1. Уводзіны. Паняцце пра славянскую філалогію і яе структуру. 

Прадмет і задачы славянскай філалогіі. Крыніцы звестак па славянскай 

філалогіі.  

2. Славянскія народы. Геаграфічна-гістарычная характарыстыка 

славянскіх народаў. Сучасны стан славянскіх дзяржаў і народаў. Канфесійная 

прыналежнасць славянаў. 

3. Праіндаеўрапейская мова. Індаеўрапейская моўная сям’я. Час і 

месца існавання праіндаеўрапейскай мовы, яе распад. Тэорыя аб 

настратычных мовах. 

4. Праславянская мова. Праславянская мова як адна з індаеўрапейскіх 

моў, час яе існавання і перыядызацыя. Праіндаеўрапейская фанетычная 

спадчына і яе трансфармацыя ў праславянскай мове. Праіндаеўрапейская 

граматычная спадчына і яе трансфармацыя ў праславянскай мове. Развіццѐ 

лексічнага фонду праславянскай мовы.  

5. Славянскія мовы. Агульная характарыстыка славянскіх моў.  

Усходнеславянскія мовы і іх асаблівасці. Асноўныя звесткі аб 

узнікненні і развіцці пісьменнасці і гісторыі літаратурных моў усходніх 

славянаў. Асаблівасці графікі, фанетыкі, лексічнага і граматычнага складу 

ўсходнеславянскіх моў. Гісторыя навукі пра ўсходнеславянскія мовы. 

Заходнеславянскія мовы. Асноўныя звесткі аб узнікненні і развіцці 

пісьменнасці і гісторыі літаратурных моў заходніх славянаў. Асаблівасці 

графікі, фанетыкі, лексічнага і граматычнага складу заходнеславянскіх моў. 

Гісторыя навукі пра заходнеславянскія мовы. 

Паўднѐваславянскія мовы. Асноўныя звесткі аб узнікненні і развіцці 

пісьменнасці і гісторыі літаратурных моў паўднѐвых славянаў. Асаблівасці 

графікі, фанетыкі, лексічнага і граматычнага складу паўднѐваславянскіх моў. 

Гісторыя навукі пра паўднѐваславянскія мовы. 

6. Славянскае пісьменства. Гіпотэзы існавання пісьменства ў 

славянаў да Кірылы і Мяфодзія. Жыццѐ і дзейнасць асветнікаў Кірылы і 

Мяфодзія. Паходжанне славянскіх азбук і пытанне аб іх першаснасці і 

аўтарстве. Развіццѐ славянскіх графічных сістэм да нашага часу. Славянскія 

помнікі пісьменства (надпісы, рукапісы, інкунабулы). Захаванне і выданне 

стараславянскіх помнікаў пісьменства. 

7. З гісторыі славянскай філалогіі. Славістыка на сучасным этапе. 

Заснавальнікі славістыкі: І. Добраўскі, Е. Капітар, А.Х. Вастокаў, П.Й. 

Шафарык. Поспехі славістыкі ў ХІХ стагоддзі: А.А. Патабня, А. Шлейхер, Ф. 

Міклашыч, А. Лескін, І.В. Ягіч, І.А. Бадуэн дэ Куртанэ, Ф.Ф. Фартунатаў. 

Славістыка і славісты ў ХХ стагоддзі: Р.Ф. Брандт, А.І. Сабалеўскі, Я.Ф. 

Карскі, А.А. Шахматаў, М.Н. Спяранскі, І.Я. Франко, І.С. Свянціцкі, Я.М. 

Развадоўскі, Л. Нідэрле, А.І. Беліч, М.М. Петэрсан, Л.У. Шчэрба, А.М. 

Сялішчаў, Л.А. Булахоўскі, П.А. Бузук, Б. Гаўранек, Р.В. Якабсон, М.С. 

Трубяцкі, Ц.П. Ломцеў, В.У. Іваноў. Славістыка на сучасным этапе. 

Актуальныя задачы сучаснай славістыкі. 



 
 

Вучэбна-метадычная карта вучэбнай дысцыпліны  

(дзѐнная форма атрымання вышэйшай адукацыі) 
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 Уводзіны ў славянскую філалогію (108 г.) 24  24 60   

1. Уводзіны  2  2   

1.1. 1. Паняцце пра славянскую філалогію і яе структуру.  

2. Прадмет і задачы славянскай філалогіі. Крыніцы звестак па славянскай філалогіі 2  2 1,2,5 

Франтальнае 

апытванне. 

Прэзентацыя. 

2.  Славянскія народы  2 4 2 1,8,10  

2.1. 1. Геаграфічна-гістарычная характарыстыка славянскіх народаў.  

2. Канфесійная прыналежнасць славянаў 2 2 2 1,2 

Франтальнае 

апытванне. 

Прэзентацыя. 

3.  Праіндаеўрапейская мова  2  2   

3.1. 1. Індаеўрапейская моўная сям’я.  

2. Час і месца існавання праіндаеўрапейскай мовы, яе распад.  

3. Тэорыя аб настратычных мовах 

2 2 2 7,8 

Франтальнае 

апытванне. 

Прэзентацыя. 

4. Праславянская мова  4 4 4   

4.1. 1. Праславянская мова як адна з індаеўрапейскіх моў, час яе існавання і 

перыядызацыя.  

2. Праіндаеўрапейская фанетычная спадчына і яе трансфармацыя ў праславянскай 

мове 

2 2 2 11,12 

Франтальнае 

апытванне. 

Прэзентацыя. 

4.2 1. Праіндаеўрапейская граматычная спадчына і яе трансфармацыя ў праславянскай 

мове. 

2. Развіццѐ лексічнага фонду праславянскай мовы 

2 2 2 5,7 

Франтальнае 

апытванне. 

Прэзентацыя. 



 
 

5. Славянскія мовы  10 8 40    

5.1. 1. Агульная характарыстыка славянскіх моў. 

2. Усходнеславянскія мовы і іх асаблівасці.  

3. Асаблівасці графікі, фанетыкі, лексічнага і граматычнага складу ўсходнеславянскіх 

моў.  

4. Гісторыя навукі пра ўсходнеславянскія мовы 

2 

 
 6 

3,10, 

11 

Рэйтынгавая 

кантрольная работа 

№ 1 

5.2 Славянскія мовы  

1.Асноўныя звесткі аб узнікненні і развіцці пісьменнасці і гісторыі літаратурных моў 

усходніх славянаў 
 2 6 9,10 

Індывідуальнае 

апытванне.Франтал

ьнае апытванне.  

5.3. Заходнеславянскія мовы.  

1. Асноўныя звесткі аб узнікненні і развіцці пісьменнасці і гісторыі літаратурных моў 

заходніх славянаў 

2  6 1,3 

Індывідуальнае 

апытванне. 

5.4. 1. Асаблівасці графікі, фанетыкі, лексічнага і граматычнага складу заходнеславянскіх 

моў 
2  4 5,7 

Індывідуальнае 

апытванне. 

5.5. 1. Гісторыя навукі пра заходнеславянскія мовы 

 2 4 1,4 

Індывідуальнае 

апытванне.Франтал

ьнае апытванне. 

Прэзентацыя. 

5.6. Паўднѐваславянскія мовы.  

1. Аасноўныя звесткі аб узнікненні і развіцці пісьменнасці і гісторыі літаратурных 

моў паўднѐвых славянаў 

2 2 6 
9,10, 

11 

Рэйтынгавая 

кантрольная работа 

№ 2 

5.7. 1. Асаблівасці графікі, фанетыкі, лексічнага і граматычнага складу 

паўднѐваславянскіх моў 
2  4 8,9 

Індывідуальнае 

апытванне.Франтал

ьнае апытванне. 

Прэзентацыя 

5.8 2. Гісторыя навукі пра паўднѐваславянскія мовы 
 2 4 1,2,3 

Індывідуальнае 

апытванне. 

6. Славянскае пісьменства 2 4 4   

6.1. 1. Гіпотэзы існавання пісьменства ў славянаў да Кірылы і Мяфодзія.  

2. Жыццѐ і дзейнасць асветнікаў Кірылы і Мяфодзія.  

3. Паходжанне славянскіх азбук і пытанне аб іх першаснасці і аўтарстве 
2 2 4 5,8 

Індывідуальнае 

апытванне.Франталь-

нае апытванне. 

Прэзентацыя. 

6.2. 1. Развіццѐ славянскіх графічных сістэм да нашага часу.  

2. Славянскія помнікі пісьменства (надпісы, рукапісы, інкунабулы).  
 2  1,2 

Франтальнае 

апытванне. 



 
 

3. Захаванне і выданне стараславянскіх помнікаў пісьменства Прэзентацыя 

7. З гісторыі славянскай філалогіі. Славістыка на сучасным этапе  2 4 6   

7.1. 1. Заснавальнікі славістыкі: І. Добраўскі, Е. Капітар, А.Х. Вастокаў, П.Й. Шафарык.  

2. Поспехі славістыкі ў ХІХ стагоддзі: А.А. Патабня, А. Шлейхер, Ф. Міклашыч, А. 

Лескін, І.В. Ягіч, І.А. Бадуэн дэ Куртанэ, Ф.Ф. Фартунатаў 

2 2 4 6,10 

Франтальнае 

апытванне. 

Прэзентацыя. 

7.2. 3. Славістыка і славісты ў ХХ стагоддзі: Р.Ф. Брандт, А.І. Сабалеўскі, Я.Ф. Карскі, 

А.А. Шахматаў, М.Н. Спяранскі, І.Я. Франко, І.С. Свянціцкі, Я.М. Развадоўскі, Л. 

Нідэрле, А.І. Беліч, М.М. Петэрсан, Л.У. Шчэрба, А.М. Сялішчаў, Л.А. Булахоўскі, 

П.А. Бузук, Б. Гаўранек, Р.В. Якабсон, М.С. Трубяцкі, Ц.П. Ломцеў, В.У. Іваноў.  

4. Актуальныя задачы сучаснай славістыкі 

 2 2 4,8,10 

Індывідуальнае  

апытванне. 

 Усяго 24  24 60  экзамен 
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МЕТАДЫЧНЫЯ РЭКАМЕНДАЦЫІ 

ПА АРГАНІЗАЦЫІ І ВЫКАНАННІ САМАСТОЙНАЙ РАБОТЫ 

СТУДЭНТАЎ 

 

Для павышэння якасці прафесійнай падрыхтоўкі будучых настаўнікаў 

мэтазгодна на працягу ўсяго тэрміну навучання ў ВНУ прыцягваць кожнага 

студэнта да сістэматычнай самастойнай работы. Змест і формы самастойнай 

работы студэнтаў распрацоўваюцца супрацоўнікамі кафедры ў адпаведнасці 

з мэтамі і задачамі адукацыйнага стандарту. 

Матэрыял, рэкамендаваны для самастойнага вывучэння, студэнты 

павінны атрымліваць ад выкладчыка з першых тыдняў семестра. Матэрыял 

для самастойнай працы, распрацаваны выкладчыкамі кафедры, можа 

ўключаць комплексы індывідуальных заданняў па пэўных тэмах, сістэму 

індывідуальных дамашніх кантрольных работ па тэмах і раздзелах 

дысцыпліны.  

На самастойнае вывучэнне варта прапаноўваць асобныя тэмы лекцый 

або іх часткі па раней складзеным плане з указаннем асноўнай і дадатковай 

літаратуры па праблеме.  

Эфектыўнасць самастойнай працы студэнтаў залежыць ад многіх 

фактараў. Тут і аптымальна выбраная форма працы, і дакладныя, канкрэтныя 

ўказанні і рэкамендацыі выкладчыка з наступнай аб’ектыўнай ацэнкай яе 

вынікаў і, самае важнае, сістэматычнасць і паслядоўнасць у правядзенні 

такой працы. 

Самастойная работа студэнтаў прадугледжвае выкананне кантрольных 

прац, тэстаў, падрыхтоўку вусных паведамленняў і пісьмовых рэфератаў па 

вызначанай тэматыцы, знаѐмства з навуковай, навукова-папулярнай, 

хрэстаматыйнай літаратурай, з тэрміналагічнымі слоўнікамі, пераклад, 

рэферыраванне і анатаванне прафесійна арыентаваных тэкстаў і інш. 

Самастойная работа студэнтаў праводзіцца ў аб’ѐме, прадугледжаным 

вучэбным планам.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

ПАТРАБАВАННІ ДА ВЫКАНАННЯ  

САМАСТОЙНАЙ РАБОТЫ СТУДЭНТАЎ 

 

№ 

п/п 
Назва тэмы, раздзела 

Коль-

касць 

гадзін 

на 

СПС 

Заданне 

Форма 

выканання 

1.1   Прадмет і задачы 

славянскай філалогіі. 

Крыніцы звестак па 

славянскай філалогіі   

2 Падрыхтаваць канспект пра мэты і 

задачы курса, пра  асноўныя крыніцы 

звестак пра славянскую філалогію  

Канспект 

2.1 Геаграфічна-гістарычная 

характарыстыка 

славянскіх народаў 

 

2 Падрыхтаваць партфоліа, дзе будуць 

праілюстравана геаграфічна-

гістарычная характарыстыка 

славянскіх народаў, іх сучасны стан, 

канфесійная прыналежнасць славянаў 

Прэзентацыя 

3.1 Індаеўрапейская моўная 

сям’я 

 

2 Падрыхтаваць прэзентацыю па тэме 

«Індаеўрапейская моўная сям’я. Час і 

месца існавання праіндаеўрапейскай 

мовы, яе распад. Тэорыя аб 

настратычных мовах» 

Прэзентацыя 

4.1 Праславянская мова як 

адна з індаеўрапейскіх 

моў, час яе існавання і 

перыядызацыя 

 

2 Сабраць і скапіраваць фрагменты прац 

па тэмах «Праславянская мова як адна 

з індаеўрапейскіх моў, час яе 

існавання і перыядызацыя», 

«Праіндаеўрапейская фанетычная 

спадчына і яе трансфармацыя ў 

праславянскай мове», 

«Праіндаеўрапейская граматычная 

спадчына і яе трансфармацыя ў 

праславянскай мове», «Развіццѐ 

лексічнага фонду праславянскай 

мовы» 

Картатэка 

моўных 

фактаў; 

рэферат 

4.2 Праіндаеўрапейская 

граматычная спадчына і яе 

трансфармацыя ў 

праславянскай мове. 

Развіццѐ лексічнага фонду 

праславянскай мовы 

2 Падрыхтаваць прэзентацыю па тэме 

“Праіндаеўрапейская граматычная 

спадчына і яе трансфармацыя ў 

праславянскай мове. 

Развіццѐ лексічнага фонду 

праславянскай мовы” 

Прэзентацыя 

5.1  Агульная характарыс-

тыка славянскіх моў. 

Усходнеславянскія мовы і 

іх асаблівасці 

6 Правесці аналіз матэрыялаў па тэмах 

«Агульная характарыстыка славянскіх 

моў» 

Даклад 

5.2 Асноўныя звесткі аб 

узнікненні і развіцці 

пісьменнасці і гісторыі 

літаратурных моў 

усходніх славянаў 

6 Правесці аналіз матэрыялаў па тэмах 

«Агульная характарыстыка славянскіх 

моў», «Усходнеславянскія мовы і іх 

асаблівасці»,  «Асноўныя звесткі аб 

узнікненні і развіцці пісьменнасці і 

гісторыі літаратурных моў усходніх 

Даклад  



 
 

славянаў» 

5.3 Асноўныя звесткі аб 

узнікненні і развіцці 

пісьменнасці і гісторыі 

літаратурных моў 

заходніх славянаў 

6 Падрыхтаваць рэферат па тэмах . 

«Заходнеславянскія мовы», 

«Асноўныя звесткі аб узнікненні і 

развіцці пісьменнасці і гісторыі 

літаратурных моў заходніх славянаў» 

Картатэка 

моўных 

фактаў; 

рэферат. 

5.4 Асаблівасці графікі, 

фанетыкі, лексічнага і 

граматычнага складу 

заходнеславянскіх моў 

4 Падрыхтаваць рэферат па тэме 

“Асаблівасці графікі, фанетыкі, 

лексічнага і граматычнага складу 

заходнеславянскіх моў”.  

Рэферат 

5.5 Гісторыя навукі пра 

заходнеславянскія мовы  

4 Падрыхтаваць  прэзентацыі па тэме 

граматычнай арганізацыі 

заходнеславянскіх моў 

Рэферат 

5.6 Аасноўныя звесткі аб 

узнікненні і развіцці 

пісьменнасці і гісторыі 

літаратурных моў 

паўднѐвых славянаў 

6 Падрыхтаваць прэзентацыі па тэмах: 

«Асаблівасці паўдневаславянскіх 

моў», «Аасноўныя звесткі аб 

узнікненні і развіцці пісьменнасці і 

гісторыі літаратурных моў паўднѐвых 

славянаў» 

Прэзентацыя 

5.7 

 

Асаблівасці графікі, 

фанетыкі, лексічнага і 

граматычнага складу 

паўднѐваславянскіх моў 

4 Падрыхтаваць прэзентацыі па тэмах: 

“Асаблівасці графікі, фанетыкі, 

лексічнага і граматычнага складу 

паўднѐваславянскіх моў”. 

Прэзентацыя 

5.8 Гісторыя навукі пра 

паўднѐваславянскія мовы 

4 Падрыхтаваць прэзентацыі па тэме 

“Гісторыя навукі пра 

паўднѐваславянскія мовы”. 

Прэзентацыя 

6.1 Гіпотэзы існавання 

пісьменства ў славянаў да 

Кірылы і Мяфодзія 

 

4 Падрыхтаваць  прэзентацыі па тэмах: 

«Жыццѐ і дзейнасць асветнікаў 

Кірылы і Мяфодзія», «Паходжанне 

славянскіх азбук і пытанне аб іх 

першаснасці і аўтарстве», «Развіццѐ 

славянскіх графічных сістэм да нашага 

часу»,  «Славянскія помнікі 

пісьменства (надпісы, рукапісы, 

інкунабулы)»,  «Захаванне і выданне 

стараславянскіх помнікаў 

пісьменства» 

Прэзентацыя 

7.1 Заснавальнікі славістыкі: 

І. Добраўскі, Е. Капітар, 

А.Х. Вастокаў, 

П.Й. Шафарык 

 

 

4 Падрыхтаваць рэферат і прэзентацыі 

па тэмах:  «Заснавальнікі славістыкі: 

Добраўскі, Е.Капітар, А.Х.Вастокаў, 

П.Й.Шафарык», «Поспехі славістыкі ў 

ХІХ стагоддзі: А.А.Патабня, А.Шлей-

хер, Ф.Міклашыч, А.Лескін, І.В.Ягіч, 

І.А.Бадуэн дэ Куртанэ, Ф.Ф.Фарту-

натаў»,  «Славістыка і славісты ў 

ХХ стагоддзі: Р.Ф.Брандт, А.І.Саба-

леўскі, Я.Ф.Карскі, А.А.Шахматаў, 

М.Н.Спяранскі, І.Я.Франко, І.С.Свян-

ціцкі, Я.М.Развадоўскі, Л.Нідэрле, 

А.І. Беліч, М.М.Петэрсан, Л.У.Шчэр-

ба, А.М. Сялішчаў, Л.А.Булахоўскі, 

П.А.Бузук, Б.Гаўранек, Р.В.Якабсон, 

Рэферат 



 
 

М.С.Трубяцкі, Ц.П.Ломцеў, В.У.Іва-

ноў», «Актуальныя задачы сучаснай 

славістыкі» 

7.2 Славістыка і славісты ў 

ХХ ст.: Р.Ф.Брандт, А.І.Са-

балеўскі, Я.Ф.Карскі, 

А.А.Шахматаў, 

М.Н.Спяранскі, І.Я.Франко, 

І.С.Свянціцкі, Я.М.Развадоў-

скі, Л.Нідэрле, А.І.Беліч, 

М.М.Пеетэрсан, Л.У.Шчэрба, 

А.М.Сялішчаў, Л.А.Була-

хоўскі, П.А.Бузук, Б. Гаўранек, 

Р.В.Якабсон, М.С.Трубяцкі, 

Ц.П.Ломцеў, В.У.Іваноў.  

Актуальныя задачы сучаснай 

славістыкі 

2 Падрыхтаваць рэферат і прэзентацыі 

па тэмах:  “Славістыка і славісты ў 

ХХ ст.: Р.Ф. Брандт, А.І. Сабалеўскі, 

Я.Ф. Карскі, А.А. Шахматаў, 

М.Н. Спяранскі, І.Я. Франко, 

І.С. Свянціцкі, Я.М. Развадоўскі”. 

Рэферат  

 Всего: 60   

 

 



 
 

ЗАДАННІ ДА РЭЙТЫНГАВЫХ КАНТРОЛЬНЫХ РАБОТ 

 

Рэйтынгавая кантрольная работа № 1 

 

Усходнеславянскія мовы і іх асаблівасці. Асноўныя звесткі аб 

узнікненні і развіцці пісьменнасці і гісторыі літаратурных моў усходніх 

славянаў. Асаблівасці графікі, фанетыкі, лексічнага і граматычнага складу 

ўсходнеславянскіх моў. Гісторыя навукі пра ўсходнеславянскія мовы. 

 

Заданне. Прачытайце тэксты. Вызначце спецыфічныя асаблівасці 

беларускай і рускай моў. Якім чынам можна выкарыстаць параўнальна-

гістарычны метад пры даследаванні моўных з’яў?Выпішыце графічныя, 

граматычныя і фанетычныя асаблівасці беларускай і рускай моў.  

 

Тэкст 1 

Я ехаў з губернскага горада М. у самы глухі куток губерні на наѐмным 

вазку, і мая экспедыцыя падыходзіла да канца. Заставалася яшчэ якія тыдні 

два начаваць у адрынах або проста ў вазку пад зорамі, піць з крыніц ваду, ад 

якой шчыміць лоб, слухаць працяглыя, як беларускае гора, песні баб на 

прызбах. А гора ў той час хапала: падыходзілі да канца праклятыя 

васьмідзесятыя гады. 

Не думайце, аднак, што мы ў той час толькі і рабілі, што крычалі і 

пыталі мужыка: «Чаго бяжыш, мужычок?» і «Ты проснешься ль, 

исполненный сил?» 

Гэта прыйшло пазней – сапраўдныя пакуты за народ. Чалавек, як 

вядома, найбольш сумленны да дваццаці пяці год, у гэты час ѐн арганічна не 

выносіць несправядлівасці, але моладзь занадта прыслухоўваецца да сябе, ѐй 

нова і цікава глядзець, як новымі думкамі і пачуццямі (яна ўпэўнена, што 

такога не думаў і не адчуваў ніхто) рунее душа. 

І толькі потым прыходзяць бяссонныя ночы над шматком газеты, на 

якім надрукавана такімі ж літарамі, як і ўсѐ, што сѐння ўзвялі на шыбеніцу 

трох, разумееце, трох, жывых і вясѐлых. Потым прыходзіць і жаданне 

ахвяраваць сабою. Усе мы, і я ў тым ліку, прайшлі праз гэта. 

Але ў той час я ў глыбіні душы (хоць і лічыўся «чырвоным») быў 

перакананы, што не толькі з шыбеніц растуць на зямлі лясы (што, вядома, 

было правільным нават у часы Язафата Кунцэвіча і беларускай доказнай 

інквізіцыі) і не толькі стогн адчуваецца ў нашых песнях. 

Для мяне ў той час было значна больш важлівым зразумець, хто я, якім 

багам я павінен маліцца. Прозвішча маѐ было, як казалі ў тыя часы, 

«польскае», – хоць я і дагэтуль не ведаю, што ў ім такога мазавецкага было, – 

у гімназіі (а гэта было тады, каліяшчэ не забыўся чорнай памяці папячыцель 

Карнілаў, паплечнік Мураўѐва) называлі нас, гледзячы на мову бацькоў, 

«древнейшей ветвью русского племени, чистокровными, истинно русскими 

людьми». Вось як, нават больш рускія, ніж самі рускія. Прапаведавалі б нам 

гэтую тэорыю да пачатку гэтага стагоддзя – абавязкова б Беларусь 



 
 

перашыбла Германію, а беларусы зрабіліся б першымі гвалтаўнікамі на зямлі 

і пайшлі б адваѐўваць у рускіх, якія не сапраўдырускія, жыццѐвы абшар, 

асабліва яшчэь калі б добры Божачкадаў нам рогі. 

У. Караткевіч 

Тэкст 2 

Я ушел далеко за город. В широкой котловине тускло светились огни 

го рода, оттуда доносился смутный шум, грохот дрожек и обрывки музыки; 

был праздник, над окутанным пылью городом взвивались ракеты и римские 

свечи. А кругом была тишина. По краям дороги, за развесистыми ветлами, 

волновалась рожь, и тихо трещали перепела; звезды теплились в голубом 

небе. Ровная, накатанная дорога, мягко серея в муравке, бежала вдаль. Я шел 

в эту темную даль, и меня все полнее охватывала тишина. Теплый ветер 

слабо дул навстречу и шуршал в волосах; в нем слышался запах зреющей 

ржи и еще чего-то, что трудно было определить, но что всем существом 

говорило о ночи, о лете, о беспредельном просторе полей. Все больше мною 

овладевало странное, но уже давно мне знакомое чувство какой-то тоскливой 

неудовлетворенности. Эта ночь была удивительно хороша. Мне хотелось 

насладиться, упиться ею досыта. Но по опыту я знал, что она только измучит 

меня, что я могу пробродить здесь до самого утра и все-таки ворочусь домой 

недовольный и печальный. Почему? Я сам не понимаю… Я не могу иначе, 

как с улыбкою, относиться к одухотворению природы поэтами и старыми 

философами, для меня природа как целое мертва. В ней нет души, в ней нет 

свободы… Но в такие ночи, как эта, мой разум замолкает, и мне начинает 

казаться, что у природы есть своя единая жизнь, тайная и неуловимая; что за 

изменяющимися звуками и красками стоит какая-то вечная, неизменная и до 

отчаяния непонятная красота. Я чувствую, – эта красота недоступна мне, я не 

способен воспринять ее во всей целости; и то немногое, что она мне дает, 

заставляет только мучиться по остальному. Никогда еще это настроение не 

овладевало мною так сильно, как теперь. Огни города давно скрылись. 

Кругом лежали поля. Справа, над светлым морем ржи, темнел вековой сад 

барской усадьбы. Ночная тишина была полна жизнью и неясными звуками. 

Над рожью слышалось как будто чье-то широкое сдержанное дыхание; в 

темной дали чудились то песня, то всплеск воды, то слабый стон; крикнула 

ли это в небе спугнутая с гнезда цапля, пискнула ли жаба в соседнем 

болоте, – бог весть… Теплый воздух тихо струился, звезды мигали, как 

живые. Все дышало глубоким спокойствием и самоудовлетворением, каждый 

колебавшийся колос, каждый звук как будто чувствовал себя на месте, и 

только я один стоял перед этой ночью, одинокий и чуждый всему. Она жила 

для себя. Мне было обидно, что ни одной живой души, кроме меня, нет здесь. 

Но я чувствовал, что ей самой, этой ночи, глубоко безразлично, смотрит ли 

на нее кто или нет и как к ней относится. Не будь и меня здесь, вымри весь 

земной шар, – и она продолжала бы сиять все тою же красотою, и не было бы 

ей дела до того, что красота эта пропадает даром, никого не радуя, никого не 

утешая. 

Слабый ветер пронесся с запада, ласково пригнул головки полевых 



 
 

цветов, погнал волны по ржи и зашумел в густых липах сада. Меня потянуло 

в темную чащу лип и берез. Из людей я там никого не встречу: это усадьба 

старухи помещицы Ярцевой, и с нею живет только ее сын-студент; он 

застенчив и молчалив, но ему редко приходится сидеть дома; его наперерыв 

приглашают соседние помещицы и городские дамы. Говорят, он 

замечательно играет на скрипке и его московский учитель-профессор сулит 

ему великую будущность. Я прошел по меже к саду, перебрался через 

заросшую крапивою канаву и покосившийся плетень. Под деревьями было 

темно и тихо, пахло влажною лесною травою. Небо здесь казалось темнее, а 

звезды ярче и больше, чем в поле. Вокруг меня с чуть слышным звоном 

мелькали летучие мыши, и казалось, будто слабо натянутые струны звенят в 

воздухе. С деревьев что-то тихо сыпалось. В траве, за стволами лип, 

слышался смутный шорох и движение. И тут везде была какая-то тайная и 

своя, особая жизнь… На востоке начинало светлеть, но звезды над ивами 

плотины блестели по-прежнему ярко; внизу, под горою, по широкой глади 

пруда шел пар; открытая дверь купальни странно поскрипывала в тишине. 

Однообразно кричал дергач. «Ччч-чи! Ччи-чи!» – спокойно и уверенно 

звучало в воздухе. Спокойно мерцали звезды, спокойно молчала ночь, и все 

вокруг дышало тою же уверенною в себе, нетревожною и до страдания 

загадочною красотою. 

В. Вересаев 

Рэйтынгавая кантрольная работа № 2. 

Паўднѐваславянскія мовы. Асноўныя звесткі аб узнікненні і развіцці 

пісьменнасці і гісторыі літаратурных моў паўднѐвых славянаў. Асаблівасці 

графікі, фанетыкі, лексічнага і граматычнага складу паўднѐваславянскіх моў. 

Гісторыя навукі пра паўднѐваславянскія мовы. 

 

Заданне. Прачытайце тэксты з на беларускай і сербскай мовах. Якія 

рысы праславянскай мовы можна вылучыць на аснове аналізу? Якія 

графічныя, фанетычныя, граматычныя і лексічныя асаблівасці 

паўдневаславянскіх моў можна вылучыць? Запішыце іх.  

 

Тэкст 1 

Калісьці, пры панах, гэта быў хутар. З шасцю дзесяцінамі добрага поля 

адразу за садам, з новым вялікім гумном, двума хлявамі і малой старасвецкай 

хатай. Без шчытаяна, наўкруг накрытая саломай, зялѐнай ад моху, нізка 

насунутай на малыя прыплюшчаныя вокны. Так і глядзела на свет, як сам 

гаспадар, заўсѐды зажмураны Данька, стары Хамѐнак, бязлобая галава якога 

нібы ўрасла ў зімовую шапку – аблезлы, раней, калі верыць старому, гарадскі 

каракулевы каўпак. 

Цяпер гэты каўпак недзе яшчэ ўсѐ валяецца на гарышчы, а сам Данька 

Хамѐна кляжыць на ўзгорку пад хвойкамі і муравой. Ад хутара застаўся 

толькі сад, скрыпучы журавель над зрубам студні і тая самая хата. 

У хаце ад усѐй Хамѐнкавай сям'і ўцалела толькі нявестка Галя з 

дзецьмі, хлопцам і дзяўчынкай. 



 
 

Спакойны жнівеньскі вечар. Сонца зайшло. Галін хлопец, падлетак 

Антось, пайшоў у поле да малатарні. На верхавіне старой ліпы за агародам 

пагасла чырвань на лісці; шпакі ўзняліся з голля і панеслі свой кірмаш у 

вѐску. Пад паветкай за сенцамі, аддаўшы вячэрні ўдой, лягла на свежым 

подсціле карова. У хаце за сталом сядзіць чарнявая Сонечка, на поўны рот 

запіваючы хлеб сырадоем. Тонкія загарэлыя ножкі яе, як і ва ўсіх пастушкоў, 

папораны ржышчам. Сонечка памыла іх каля студні халоднай вадой, і ногі 

садзеюць да самых каленак. Яна то пацірае іх адна аб адну, то проста стрыжэ 

імі пад высокай лавай. Сонечка хоча гаварыць. 

- Мамка, – кажа яна, – а сѐння Лѐня Сцяпанаў смяяўся з мяне. Ты, кажа, 

пані. Ты, кажа, хутаранка. А чаму? Чаму ѐн смяецца? 

Галя стаіць, прыпѐршыся да шафкі з посудам, амаль прысеўшы на яе. 

Над галавою Галі, на сцяне – стары гадзіннік. На запыленым цыферблаце яго 

напісана не нашымі літарамі нейкае слова. За ўсе гады, пакуль гадзіннік тут 

вісіць, ніхто нават не пацікавіўся, што яно азначае. Наогул па гадзінніку 

разбіраліся толькі мужчыны і Галя. Свякруха пражыла свае семдзесят год, ні 

разу не падумаўшы аб тым, якое сѐння чысло... Даўжэйшая стрэлка 

гадзінніка адламалася яшчэ ў вайну, кароткая стаіць на адным месцы тыдні 

ўжо, мусіць, са тры. Жніво. Галіны рукі, загарэлыя да лакцѐў, гудуць ад 

стомы. Галя яшчэ ўсѐ як быццам не дома. У памяці бясконцым ланцужком 

ідуць адзін за адным вузлы перавяслаў, закручаныя спрытнымі пальцамі, 

адзін за адным кладуцца на пожні цяжкія снапы. У вушах яшчэ цокат 

жняяркі, паасобныя словы, абрыўкі песень, смех, шум збажыны і шоргат 

іржышча...   

Янка Брыль 

Тэкст 2 

Поуке Старца Тадеја 

...Био сам jош сасвим млад послушник кад сам почео. Отац Амвросиjе 

ми jерекао: "Што год радиш, непрестано говори у себи: "Иисусе, сине 

Божиjи, помилуjме!" Био сам дечак и свим срцем га послушао. Сваког дана 

бихи споведа ооцу духовнику шта се унутри у души догаёало, а он jеса 

ветоваошта да чиним. После извесног времена осетио сам да заjедно с 

ваздухом коj иудишем молитва "улази" у срце. Током времена молитва 

jепочела и сама од себе да се врши у срцу. Али после jе умромој духовник и 

многе године провео сам у великим душевним мукама. Туга jе раздирала 

душу. Страх коjи сам нахватаоjош у детињствум учимеjе поново. Боjао сам 

се да стариjи не ћебити задовољни самном и никадни сам  могао да одахнем. 

Наjчешче сам узимао хармонику, одлазио у самоћу и свирао. Понекад сам 

себе питао: "Шта хоћеш? Јеси ли гладан, јеси ли жедан, го, бос, болестан? 

Свеjе Бог дао, па шта хоћешонда?" Но ипак душа jетуговала и тражила да 

jенеко утеши. Ишао сам код поjединих духовника, тражиосавет, али ни то 

ниjе помагало. Такоjе било док нисам прочитао књигу "Пут спасења", од 

Теофана Вишенског и Господ jе помогао. Кад нема никог од људи да нас 

утеши, онда Господ и крозкњи гудолази да обрадуjе душу. 



 
 

ПЕРАЛІК СРОДКАЎ ДЫЯГНОСТЫКІ,  

ЯКІЯ ВЫКАРЫСТОЎВАЮЦЦА ПРЫ ВЫВУЧЭННІ 

ДЫСЦІПЛІНЫ  

 

Для атрымання аб’ектыўнай інфармацыі аб ўзроўні паспяховасці 

студэнтаў мэтазгодна сiстэматычна выкарыстоўваць розныя віды кантролю, 

сярод якіх: бягучы, тэматычны, прамежкавы і выніковы. Кожны з відаў 

кантролю ўжываецца на пэўным этапе навучання і выконвае ў педагагічным 

працэсе адну з функцый: стымулюючую, навучальную, дыягнастычную, 

выхаваўчую і інш. 

Дыягностыка кампетэнцый па дысцыпліне можа мець розныя формы: 

вусны кантроль – франтальнае, індывідуальнае, ушчыльненае (камбінаванае) 

апытванне на лекцыях і практычных занятках; калѐквіумы; вусны аналіз 

тэксту стараславянскага пісьменства, а таксама тэксту на адной з сучасных 

славянскіх моў; вусны экзамен. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ПЕРАЛІК ТЭАРЭТЫЧНЫХ ПЫТАННЯЎ ДА ЭКЗАМЕНУ ПА 

ДЫСЦЫПЛІНЕ «УВОДЗІНЫ Ў СЛАВЯНСКУЮ ФІЛАЛОГІЮ» 

 

1. Прадмет і задачы славянскай філалогіі. Крыніцы звестак па 

славянскай філалогіі, яе сувязь з іншымі гуманітарнымі навукамі. 

2. Славяне і славянскія мовы. 

3. Час і месца існавання праіндаеўрапейскай мовы, яе распад. 

4. Праславянская мова, час яе існавання і перыядызацыя. 

5. Развіццѐ лексічнага фонду праславянскай мовы. 

6. Першыя звесткі пра славянаў. Паходжанне этноніма. Міжэтнічныя і 

міжмоўныя кантакты ў праславянскі перыяд. 

7. Час і месца фарміравання славянаў. Арэал пражывання славянаў. 

8. Лінгвістычны аспект праблематыкі славянскай прарадзімы. 

Сучасныя тэорыі славянскай прарадзімы. 

9. Агульная характарыстыка славянскіх моў. 

10. Гісторыя стварэння славянскага пісьменства. 

11. Канстанцін (Кірыл) і Мяфодзій і славянскае пісьменства. 

12. Паходжанне глаголіцы і кірыліцы. Параўнальны аналіз азбук. 

13. Славянскія помнікі пісьменнасці: надпісы. 

14. Славянскія помнікі пісьменнасці: рукапісы. 

15. Славянскія помнікі пісьменнасці: інкунабулы. 

16. Помнікі стараславянскай мовы. 

17. Асаблівасці ўсходнеславянскіх моў: беларуская мова. 

18. Асаблівасці ўсходнеславянскіх моў: руская мова. 

19. Асаблівасці ўсходнеславянскіх моў: украінская мова. 

20. Асаблівасці заходнеславянскіх моў: польская мова. 

21. Асаблівасці заходнеславянскіх моў: сербалужыцкія мовы. 

22. Асаблівасці заходнеславянскіх моў: чэшская мова. 

23. Асаблівасці заходнеславянскіх моў: славацкая мова. 

24. Асаблівасці паўднѐваславянскіх моў: балгарская мова. 

25. Асаблівасці паўднѐваславянскіх моў: македонская мова. 

26. Асаблівасці паўднѐваславянскіх моў: сербская мова. 

27. Асаблівасці паўднѐваславянскіх моў: харвацкая мова. 

28. Асаблівасці паўднѐваславянскіх моў: славенская мова. 

29. З гісторыі славянскай філалогіі: славістыка ў ХІХ стагоддзі. 

30. З гісторыі славянскай філалогіі: славістыка канца ХІХ – пачатку ХХ 

стагоддзя. 

31. З гісторыі славянскай філалогіі: славістыка ў ХХ стагоддзі. 

32. Славістыка на сучасным этапе. Актуальныя задачы славістыкі. 

 

 



 
 

ПРЫКЛАДЫ 

КАМПЕТЭНТНАСНА-АРЫЕНТАВАНЫХ ЗАДАННЯЎ  

 

Кампетэнтнасна-арыентаванае заданне № 1 

 

Стымул:  Прачытайце словы: ноша, стужа, суша, земля, душа, сеча, 

мщу, вождь, нож, сажа, кожа, вижу, вяжу, стричь; борода, золото, колесо, 

враг, страна, голод, смрад, тереть, молоть, нрав, стеречь, стража; расти, 

раз, локоть, лодка; грести, власть, сгинуть, зависть, честь, кануть, 
тонуть, облако, обитель, обида.   

Фармулеўка задачы:  

Заданне 1. Напішыце праславянскую форму прыведзеных лексем.  

Заданне 2. Напішыце беларускія адпаведнікі прыведзеных слоў.  

Крыніца інфармацыі: Лекцыйныя матэрыялы па “Уводзінах у 

славянскую філалогію”, ілюстрацыйны матэрыял – прадстаўленыя словы. 

Кампетэнтнасна арыентаванае заданне № 2 

 

Стымул:  Прачытайце словы: Рус. сторона, болг. страна, пол. strona; 

рус. беда, болг. беда, серб. биjеда; рус. труд, серб. труд, чеш. trud; рус. 

порох, болг. прах, чеш. prach; рус. молодой, болг. млади, пол. młody; бел. мукá, 

чеш. mouka, пол. mąka; бел. лес, болг. лес, серб. лиjес; чеш. les, пол. las; рус. 

дерево, бел. дрэва, серб. дриjево, пол. drzewo, рус. горло, болг. гърло, пол. 

gardlo; рус. цвет, болг. цвят, пол. kviat; рус. худой, болг. худ, пол. chudy; рус. 

тело, болг. тяло, серб. тиjело, чеш. tĕlo; рус. берег, болг. брег, серб. бриjег, 
чеш. břeh, пол. brzeg, рус. пень, болг. пън, серб. пањ, пол. pień.  

Фармулеўка задачы:  

Заданне 1. Параўнайце лексічныя паралелі з розных славянскіх моў. 

Заданне 2. Зрабіце рэканструкцыю праславянскіх форм.  

Крыніца інфармацыі: Лекцыйныя матэрыялы па “Уводзінах у 

славянскую філалогію”, ілюстрацыйны матэрыял – прадстаўленыя словы. 

Кампетэнтнасна арыентаванае заданне № 3 

 

Стымул: Прачытайце словы. Дакажыце, што словы ў прыведзеных 

групах з’яўляюцца этымалагічна роднаснымі. Устанавіце праславянскі 

выгляд кораня ў кожнай групе слоў. Звонок – звук – звякнуть, взять – 

поймать – поднять – съемка – изъять, память – вспомнить – мудрый – 

сомнение, трус – трясти, груз – грязь, конец – начало, смятение – 



 
 

смутиться, кряж – круг – кружево, греметь – грянуть, туго – тянуть, 

будить – бодрый – бдительный, бровь – белобрысый, рыть – ров – рвать, 

понятный – внимательный, еда – яд, каракатица – окорок, слово – 

прослыть – слава, речь – срок, наука – привычка, ужин – юг, растение – 

роща, плоский – площадь, брякнуть – бренчать, ведьма – повесть, мех – 
мешок, горожанин – гражданин – изгородь.  

Фармулеўка задачы:  

1. Дакажыце, што словы ў прыведзеных групах, з’яўляюцца 

роднаснымі.  

2. Прывядзіце беларускія адпаведнікі да кожнай групы.  

Крыніца інфармацыі: Лекцыйныя матэрыялы па “Уводзінах у 

славянскую філалогію”, ілюстрацыйны матэрыял – прадстаўленыя словы 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ПРАТАКОЛ УЗГАДНЕННЯ ВУЧЭБНАЙ ПРАГРАМЫ УВА 

 

Назва 

вучэбнай 

дысцыпліны, 

з якой 

патрабуецца 

ўзгадненне 

Назва 

кафедры 

Прапановы аб 

зменах у змесце вучэбнай 

праграмы ўстановы 

вышэйшай адукацыі па 

вучэбнай дысцыпліне 

Рашэнне, 

прынятае 

кафедрай, што 

распрацавала 

вучэбную 

праграму 

“Уводзіны ў 

мовазнаўства”, 

 

“Гісторыя 

беларускай 

літаратурнай 

мовы” 

мовазнаўства і 

лінгвадыдактыкі  

 

Дубліраванне вучэбнага 

матэрыялу і неістотныя 

супярэчнасці паміж 

праграмамі ліквідаваны на 

этапе распрацоўкі 

вучэбных праграм 

Лічыць праграму 

узгодненай з 

дысцыплінамі на 

стадыі яе 

падрыхтоўкі 

(пратакол № ___ 

 ад __.__._____ г.) 

 

 

 


